
B2.27 Réunion de famille et d'amis 

☐ Décrire les relations personnelles, exprimer des émotions et des limites
☐ Organiser des réunions entre amis et en famille
☐ Discuter des changements de vie (carrière, déménagements, relations, enfants)

 

Le lien de parenté (Verwandtschaftsverhältnis) Le congé parental (Elternzeit)

Le cousin éloigné (La
cousine éloignée)

(entfernter Cousin (entfernte
Cousine)) Le déménagement

(Umzug)

L'entourage (Un) (Umfeld (ein)) La reconversion (Neuorientierung)

L'annonce (Une) (Ankündigung (eine)) Fixer une date (ein Datum festlegen)

La réunion de famille (Familientreffen) Poser des limites (Grenzen setzen)

La réconciliation
(Versöhnung) Prendre ses

distances
(Abstand nehmen)

La dispute
(Streit)

Prendre soin
(sich kümmern
(fürsorgen))

Le conflit (Konflikt) Soutenir (unterstützen)

Le compromis (Kompromiss) Rassurer (beruhigen)

Invité (Invitée) (Gast) Se confier (sich anvertrauen)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Les réunions familiales de fin d’année peuvent être éprouvantes quand la conversation
glisse vers la politique ou d’autres sujets sensibles. Pour limiter les conflits, il est conseillé
de répondre calmement sans imposer son opinion et d’accepter que tout le monde ne soit
pas d’accord. Il est recommandé de rester dans le moment présent plutôt que de ressasser
les vieilles disputes. En pratique, il est demandé de modérer l’alcool pour éviter que la
situation ne dégénère. Si la journée entière semble trop lourde, on peut choisir de passer
seulement à l’apéritif ou au dessert.

Familientreffen zum Jahresende können belastend sein, wenn das Gespräch in Richtung Politik oder anderer
sensibler Themen abgleitet. Um Konflikte zu begrenzen, wird empfohlen, ruhig zu antworten, ohne die eigene
Meinung aufzuzwingen, und zu akzeptieren, dass nicht alle einer Meinung sind. Es wird empfohlen, im
gegenwärtigen Moment zu bleiben, statt alte Streitigkeiten immer wieder aufzuwärmen. In der Praxis wird
darum gebeten, den Alkohol zu mäßigen, damit die Situation nicht eskaliert. Wenn der ganze Tag zu schwer
erscheint, kann man sich dafür entscheiden, nur zum Aperitif oder zum Dessert zu kommen.

1. Quelle stratégie est proposée quand une discussion familiale devient sensible ?

a. Expliquer longuement son opinion pour
convaincre les autres 

b. Couper la parole et changer de sujet
immédiatement 

c. Quitter la pièce dès qu’on entend parler de
politique 

d. Utiliser la technique du brouillard et répondre
sans entrer dans le débat 
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2. Quelle attitude est encouragée pour mieux vivre les fêtes malgré les tensions ?

a. Rechercher un Noël parfait où tout le monde
est d’accord 

b. Demander à chacun de promettre qu’il ne se
plaindra pas 

c. Accepter les autres tels qu’ils sont et
reconnaître qu’on a fait de son mieux 

d. Se rappeler constamment les disputes du
passé pour éviter les erreurs 

1-d 2-c

2. Grammatik: Der unpersönliche Passiv: il est décidé 

 
Das unpersönliche Passiv stellt die Handlung in den Vordergrund: il est
décidé, il sera demandé, il a été annoncé.

1. Man verwendet die unpersönliche Form mit passiver Bedeutung häufig in einem administrativen
Kontext.

Forme active ou passive (Aktiv- oder Passivform) Forme impersonnelle (Unpersönliche Form)

La famille a décidé de fixer une date. (Die Familie hat
beschlossen, ein Datum festzulegen.)

Il a été décidé de fixer une date. (Es wurde
beschlossen, ein Datum festzulegen.)

Un compromis sera annoncé. (Ein Kompromiss wird
bekannt gegeben.)

Il sera annoncé un compromis. (Es wird ein
Kompromiss bekannt gegeben.)

Les invités doivent confirmer. (Die Gäste müssen
bestätigen.)

Il est demandé aux invités de confirmer. (Die Gäste
werden gebeten zu bestätigen.)

Aucune dispute ne sera tolérée. (Kein Streit wird
toleriert.)

Il ne sera toléré aucune dispute. (Es wird kein Streit
toleriert.)

Une réconciliation a été proposée. (Eine Versöhnung
wurde vorgeschlagen.)

Il a été proposé une réconciliation. (Es wurde eine
Versöhnung vorgeschlagen.)
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1. Pour éviter une dispute pendant la réunion de famille, __________________________________ de fixer une
date assez tôt.   (Um einen Streit während des Familientreffens zu vermeiden, wurde beschlossen, ein
ziemlich frühes Datum festzulegen.)  

a.   il a décidé  b.   il a été décidé que  c.   il a été décidé  d.   il est décidé

2. Dans le mail d'organisation, __________________________________ aux invités de confirmer leur présence
avant vendredi.   (In der Organisationsmail werden die Gäste gebeten, ihre Anwesenheit bis Freitag zu
bestätigen.)  

a.   il a demandé  b.   il est demandé  c.   il est demandé les invités

d.   il demande

1. il a été décidé 2. il est demandé

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. La direction a décidé de reporter la réunion à vendredi.
____________________________________________________________________________________________________

 

Deux | 2

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/grammatik/passif-impersonnel
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/grammatik/passif-impersonnel#exercise-


B2.27  Familien- und Freundestreffen 
Module 4  Eventorganisation

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27

(Es wurde beschlossen, die Sitzung auf Freitag zu verschieben.)
2. Le service RH demandera aux candidats d’envoyer leur CV avant mardi.

____________________________________________________________________________________________________
(Die Bewerber werden gebeten, ihren Lebenslauf vor Dienstag zu senden.)

3. On annoncera un changement d’horaire à l’accueil.
____________________________________________________________________________________________________
(Am Empfang wird eine Änderung der Öffnungszeiten angekündigt werden.)

1. Il a été décidé de reporter la réunion à vendredi. 2. Il sera demandé aux candidats d’envoyer leur CV avant mardi. 3. Il
sera annoncé un changement d’horaire à l’accueil.

Korrigiere den Fehler 
1. Il sera annoncé d’un compromis après le repas.

_____________________________________________________________________________
Nach dem Essen wird ein Kompromiss verkündet werden.

2. Il est décidé à fixer une date.
_____________________________________________________________________________
Es wurde beschlossen, ein Datum festzulegen.

1. Il sera annoncé un compromis après le repas. 2. Il a été décidé de fixer une date.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. fixer une date
1. Il sera annoncé un accord intermédiaire visant à apaiser le conflit
familial.

b. un
compromis

2. Il a été décidé de choisir un jour précis pour la réunion de famille.

c. un(e) invité(e) 3. Il est demandé à cette personne de confirmer sa présence à la réunion.
a-2 b-1 c-3

2. Organisationsnachricht – Familientreffen (QR: Audio) 

 Fülle die Lücken aus: réunion, prendre ses distances, rassurer, poser des limites, confier,
invités, soutenir

Bonjour à tous, suite aux derniers échanges, il a été décidé de fixer une date pour notre (1)
____________________ de famille fin septembre. Merci aux (2) ____________________ de confirmer avant
vendredi. Afin d’éviter que certains sujets ne dégénèrent, il est demandé de (3) ____________________ :
pas de débats politiques à table et pas de remarques sur les choix de vie. Si besoin, chacun peut (4)
____________________ quelques minutes.

Plusieurs changements ont été annoncés ces derniers mois : un déménagement, une reconversion
et un congé parental. Pour garder une ambiance sereine, l’objectif est de (5) ____________________
ceux qui traversent une période intense et de (6) ____________________ les plus sensibles. Si vous
souhaitez vous (7) ____________________ à l’avance sur un conflit ou une dispute ancienne, écrivez-
moi : il sera proposé un compromis, dans la mesure du possible.
Hallo zusammen, nach den letzten Gesprächen wurde beschlossen, einen Termin für unser Familientreffen Ende
September festzulegen. Ich bitte die eingeladenen Personen, bis Freitag zuzusagen. Um zu vermeiden, dass bestimmte
Themen aus dem Ruder laufen, wird darum gebeten, Grenzen zu setzen: keine politischen Debatten am Tisch und keine
Bemerkungen über Lebensentscheidungen. Falls nötig, kann sich jede*r für ein paar Minuten zurückziehen.

In den letzten Monaten wurden mehrere Veränderungen angekündigt: ein Umzug, eine berufliche Neuorientierung und
eine Elternzeit. Um eine ruhige Atmosphäre zu bewahren, ist das Ziel, diejenigen zu unterstützen, die eine intensive
Phase durchmachen, und die Sensibelsten zu beruhigen. Wenn ihr euch im Voraus wegen eines Konflikts oder eines
alten Streits anvertrauen möchtet, schreibt mir: Es wird nach Möglichkeit ein Kompromiss vorgeschlagen.

(1) réunion, (2) invités, (3) poser des limites, (4) prendre ses distances, (5) soutenir, (6) rassurer, (7) confier 

1. Quelles règles et quelles solutions le message propose-t-il pour maintenir une ambiance sereine
lors de la réunion de famille ?
____________________________________________________________________________________________________

B2.27  Familien- und Freundestreffen 
Module 4  Eventorganisation

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27 Quatre | 4

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27/ubungen#exercise-2
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27/ubungen
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27


3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La personne organise la réunion pour renouer avec la famille après son
déménagement.

☐ ☐

2. Elle a invité uniquement les membres de la famille qui vivent près d'elle. ☐ ☐
3. Elle prévoit de ne pas évoquer sa reconversion si les échanges deviennent
hostiles.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Pendant la réunion de famille, j’____________________ ma
sœur quand elle a annoncé sa reconversion.

(Während des Familientreffens habe ich meine
Schwester unterstützt, als sie ihren
Berufswechsel angekündigt hat.)

a.   ai soutenu  b.   soutiens  c.   ai soutenue  d.   avais soutenu 

2. Après la dispute, il a été décidé de poser des limites, et
j’____________________ mes parents sur mon
déménagement.

(Nach dem Streit wurde beschlossen, Grenzen
zu setzen, und ich habe meine Eltern wegen
meines Umzugs beruhigt.)

a.   rassurais  b.   avais rassuré  c.   ai rassurée  d.   ai rassuré 

3. Au moment du dîner, il a été demandé aux invités de
confirmer, et je ____________________ à mon cousin éloigné
sur mon congé parental.

(Beim Abendessen wurde die Gäste gebeten zu
bestätigen, und ich habe mich meinem
entfernten Cousin über meinen Elternurlaub
anvertraut.)

a.   me suis confié  b.   m’ai confié  c.   me confiais 

d.   me suis confiée 
1. ai soutenu 2. ai rassuré 3. me suis confié

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Fixer une réunion de famille 

Camille
(cousine):

Tu as vu l’annonce de tonton Michel ? Il veut organiser une réunion de famille
le mois prochain pour « tourner la page ».  
(Hast du die Ankündigung von Onkel Michel gesehen? Er will nächsten Monat ein
Familientreffen organisieren, um „die Seite umzublättern“.)

Julien (cousin): Oui, je l’ai vue. Je pense que ça peut aider — depuis la dispute de Noël le
conflit traîne et l’entourage commence à en avoir assez.  
(Ja, ich habe sie gesehen. Ich denke, das kann helfen — seit dem Streit an Weihnachten
zieht sich der Konflikt hin und das Umfeld hat langsam genug davon.)

Camille
(cousine):

Je suis partante mais je veux poser des limites : si ça repart en reproches, je
préfère prendre mes distances plutôt que de rester et m’énerver.  
(Ich bin dabei, aber ich will Grenzen setzen: Wenn es wieder mit Vorwürfen losgeht, halte
ich lieber Abstand, statt zu bleiben und mich aufzuregen.)

B2.27  Familien- und Freundestreffen 
Module 4  Eventorganisation

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27 Cinq | 5

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27/ubungen#exercise-3
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27/ubungen#exercise-5
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b2/27


Julien (cousin): Je comprends. On pourrait fixer une date pour un déjeuner court plutôt
qu’une journée entière, et je parle à papa pour qu’il évite les sujets sensibles.  
(Ich verstehe. Wir könnten ein Datum für ein kurzes Mittagessen festlegen statt für einen
ganzen Tag, und ich rede mit Papa, damit er die heiklen Themen meidet.)

Camille
(cousine):

D’accord, ça me rassure. Si l’objectif est une vraie réconciliation, il faut aussi
que chacun prenne soin des autres et soit honnête, pas seulement faire
semblant.  
(Okay, das beruhigt mich. Wenn das Ziel eine echte Versöhnung ist, muss auch jeder auf
die anderen achten und ehrlich sein, nicht nur so tun als ob.)

1. Pourquoi Camille hésite-t-elle à venir et quelles limites veut-elle poser ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Il est décidé que nous fixerons une date bientôt. / Je préfère poser des limites sur ce sujet. / Si tu
veux, confie-toi, je suis là pour te soutenir.

1. Lors d'une réunion de famille, comment faites-vous pour maintenir une bonne ambiance
tout en posant des limites lorsque certains sujets deviennent sensibles ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Un proche vous annonce un grand changement (déménagement, reconversion, congé parental) :
que lui dites-vous pour le soutenir et le rassurer en quelques phrases ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Objet : Réunion de famille - on fixe une date ?

Salut,

Je relance tout le monde : Mamie aimerait qu'on se voie début septembre. Il a été
décidé de faire ça chez elle, mais rien n'est calé. Est-ce que tu serais dispo le week-end
du 7-8 ou du 14-15 ? On aura aussi mon cousin éloigné (tu ne l'as pas revu depuis
longtemps) et j'aimerais éviter que ça reparte sur les vieux conflits… À la dernière
réunion, la discussion a vite dégénéré (politique + apéro…). Tu peux me dire ce qui te
mettrait à l'aise ?

Merci !
Camille

 

Schreibe eine passende Antwort:  Je te confirme que je suis disponible..., mais j'aurais besoin de... / Il
serait préférable de... / Il est demandé à chacun de... / Pour que l'ambiance reste sereine, je préfère poser
une limite : ... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Soutenir (unterstützen)

Passé composé

Rassurer (beruhigen)

Passé composé

Se confier (sich anvertrauen)

Passé composé

je/j' ai soutenu ai rassuré me suis confié(e)

tu as soutenu as rassuré t’es confié(e)

il/elle/on a soutenu a rassuré s’est confié(e)

nous avons soutenu avons rassuré nous sommes confié(e)s

vous avez soutenu avez rassuré vous êtes confié(e)(s)

ils/elles ont soutenu ont rassuré se sont confié(e)s
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